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 ه ١٤٤٦ ربيع الآخر ٢٩الموافق  ١/١١/٢٠٢٤كحاريخ  خطبة الجمعة

  صْر اجَّ  ةِ ورَ سُ  يرُ سِ فْ يَ 
   

ِ  اللهِ  مدُ ين، الحالعالمِ  ربِّ  اللهِ  دُ مْ الحَ   مْ هُ نْ ومِ  يدٌ عِ سَ  مْ هُ نْ ومِ  قِيٌّ شَ  مْ هُ نْ مِ فَ  قَ لْ الخَ  قَ لَ ي خَ ا�َّ
ُ  لامُ ولا يُ  هِ يْ لَ عَ  ضُ تَرَ لا فُعْ  هُ حانَ بْ ن، سُ سَ حَ  مْ هُ نْ ومِ  يحٌ بِ قَ   سْ ولا ي

َ
 بِ  لُ عَ فْ ا فَ مَّ قَ  لُ أ

َ
 الأ

َ
نْ  شْهَدُ نام، وأ

َ
أ

يكَ Dَُ لا إDََِ إِلاّ  ُ ، Dَ  يهَ بِ شَ  ولا Dَُ  يلَ ثِ مَ  ولا  االلهُ وحَْدَهُ لا شَرِ  هُ وجُ الوُ  نَ مِ  هٍ جْ وَ بِ  هُ قَ لْ خَ  هُ بِ شْ لا ي
م يع  ﴿ ء   و ه و  ٱلس  ُ  ل ي س  ك م ث ل ه ۦ ش     ِ َّ     َ  ُ  َ  ۖ ٞ ۡ َ   ِ ِ  ۡ  ِ  َ  َ  ۡ ي   َ ُ  ٱل  ص  ِ َ ۡ  ١﴾١١.  

َ
  دُ هَ شْ وأ

َ
نا دَ نا وقائِ يمَ ظِ وعَ نا يَّ بِ نَ و نادَ يِّ سَ  نَّ أ

  ةَ رَّ وقُ 
َ
َّ̀  حَ بَّ ى ما سَ دَ الهُ  مَ لَ يا عَ  االلهُ  كَ يْ لَ  عَ لىَّ صَ ، هُ يلُ لِ خَ و هُ يُّ فِ وصَ  وDُُ سُ ورَ  هُ دُ بْ ا قَ دً محمَّ  نانِ يُ قْ أ  انَ يّ ا

  كَ يْ لَ عَ  لامُ والسَّ  لاةُ الصَّ  ،يا محمدُ  االلهِ  ولَ سُ يا رَ  كَ يْ لَ عَ  لامُ والسَّ  لاةُ ، الصَّ دٍ حِّ وَ مُ  كُلُّ 
َ
 راءِ هْ با الزَّ يا أ

 
َ
  ةُ يَ ها وخفِ واؤُ ودَ  وبِ لُ القُ  بُّ طِ  تَ نْ أ

َ
  ورُ ونُ  هافاؤُ وشِ  دانِ بْ الأ

َ
يا  اللهُ ا كَ يْ لَ  عَ لىَّ ها صَ ياؤُ وضِ  صارِ بْ الأ

 لَب  تْ وما ناحَ  مُ سائِ النَّ  تِ بَّ ى ما هَ دَ الهُ  مَ لَ عَ 
َ
  م.مائِ الحَ  كِ يْ  الأ

 
َ
  ةِ يدَ قِ العَ  اسَ رّ ويا حُ  لامِ سْ الإِ  اةَ يا حُم فَ  دُ عْ ا نَ مّ أ

ُ
وصِيكُمْ  wَِ فْ  غَ وuِ أ

ُ
 لِيِّ العَ  ى االلهِ وَ قْ تَ بِ  وأ

 قاتِ تُ  قَّ حَ  وا االلهَ قُ ايَّ فَ  يمِ ظِ العَ 
َ
 مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ صلىَّ  محمدٍ  هِ يبِ بِ حَ  بِ لْ  قَ لَب  هُ حانَ بْ نا سُ بُّ رَ  لَ زَ نْ ه. أ

 يبِ بِ  الحَ لَب  تْ لَ زَ نَ  ةٌ يَّ غِ دَ مَ  وهِيَ  ءاياتٍ  لاثُ ، ثَ صْر اجَّ  ةُ ورَ سُ  هِيَ  يمِ رِ الكَ  ءانِ رْ القُ  رِ وَ سُ  نْ مِ  ةً ورَ سُ 
ت ح  ﴿عالى وتَ  كَ بارَ تَ  االلهُ  ولُ قُ فَ  ةِ ينَ دِ في المَ  وَ  وهُ فَى طَ صْ المُ  ا ء  ن ص   ٱ$   و ٱل ف  ُ  إ ذ ا ج   ۡ  َ  ۡ  َ  ِ َّ   ُ ۡ َ  َ ٓ   َ ي ت  ٱل اس   ١ ِ َ  

 
ر أ  ۡ َ   َّ  َ و 
َ
  َ  َ

ا  ف و اج 
 
ل ون  ف  د ين  ٱ$   أ خ  ٗ   ي د   َ  ۡ
َ
  ِ َّ    ِ  ِ  ِ   َ  ُ  ُ  ۡ ن  ت و اب  ا ٢ َ ت غ ف ر ه   إ ن ه ۥ ك  ب  ح  ب  م د  ر ب  ك  و ٱس  ۢ ف س  َ  َّ َ   َ  َ    ُ َّ ِ  ُۚ  ۡ ِ  ۡ  َ  ۡ   َ  َ ِ  ّ  َ   ِ  ۡ َ ِ   ۡ ِ  ّ  َ َ  ٢﴾٣.  ُ  هِ ذِ  هَ مىَّ سَ وت

 مٍ لِ سْ مُ  يحِ حِ ما في صَ كَ  اسٍ بَّ قَ  نُ انْ  ا قاDَُ يعً جَمِ  تْ لَ زَ نَ  ةٍ ورَ سُ  رُ ءاخِ  وهِيَ  يعِ دِ وْ اكحَّ  ةَ ورَ سُ  ةُ ورَ السُّ 
َ
مّا ، وأ

                                                 
  .١١سورة الشورى/١ 
  .٣-١سورة اجصر/٢ 
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وا  ي و م  ﴿ اسٍ بَّ قَ  نِ ابْ  نِ عَ  هُ يْرُ ولَ  يُّ خارِ اكُ  هُ لَ قَ ما غَ  هِيَ فَ  تْ لَ زَ نَ  ةٍ ءايَ  رُ ءاخِ  ۡ  ٗ و ٱت ق  َ  ْ   ُ َّ   َ  S ع ون  ف يه  إ َ   ِ  ِ  ِ َ ا ت ر ج    ُ  َ  ۡ ُ    
ۡ  ٖ ٱ$    ث م  ت و ف   ك   ن ف س    َ  ُّ ُ  ٰ َّ  َ ُ  َّ  ُ  ِۖ ل م ون     َّ ب ت  و ه م  ̀  ي ظ  ا ك س  َ  م    ُ َ  ۡ  ُ  َ   ۡ  ُ  َ  ۡ  َ  َ  َ   َّ ٣﴾٢٨١.  

ت ح  ﴿ ا ء  ن ص   ٱ$   و ٱل ف  ۡ  ُ إ ذ ا ج   َ  ۡ  َ  ِ َّ   ُ ۡ َ   َ ٓ   َ   نُ وْ العَ  صْرُ ﴾ اجَّ ١  ِ َ  
َ
َ ةَ كَّ مَ  حُ تْ فَ  وَ هُ فَ  حُ تْ ا الفَ مّ وأ  االلهِ  ولُ سُ رَ  حَ تَ ا فَ مَّ ، ل

ا  بُ رَ العَ  تِ قالَ  ةَ كَّ مَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  مَّ
َ
 بِ  دٌ محمَّ  رَ فِ ذا ظَ إِ أ

َ
  دْ وقَ  مِ رَ الحَ  لِ هْ أ

َ
 نْ مِ  االلهُ  مُ هُ جارَ أ

 
َ
  دانِ يَ  هِ بِ  مْ كُ لَ  سَ يْ لَ فَ  يلِ الفِ  حابِ صْ أ

َ
  االلهِ  ينِ وا في دِ لُ خَ دَ فَ  ةٌ طاقَ  يْ أ

َ
ِ ا، وذَ واجً فْ أ عالى تَ  Dُُ وْ قَ  كَ ل

ا ﴿ ف و اج 
 
ل ون  ف  د ين  ٱ$   أ خ  ي ت  ٱل اس  ي د 

 
ر أ ٗ   و   َ  ۡ

َ
  ِ َّ    ِ  ِ  ِ   َ  ُ  ُ  ۡ َ  َ  َّ   َ ۡ 

َ
  َ  َ٢ 

َ
ما دَ عْ نَ  جٍ وْ فَ  دَ عْ ا نَ جً وْ فَ  ةً يرَ ثِ كَ  اختٍ جَم  يْ ﴾ أ

 ا دً واحِ ا دً واحِ  لامِ سْ في الإِ  ونَ لُ خُ دْ وا يَ كانُ 
َ
  .يْن نَ اثْ  يْنِ نَ اثْ  وِ أ

 
َ
ب  ح  ب  م د  ر ب  ك  عالى ﴿تَ  Dُُ وْ ا قَ مَّ أ ِ َ ف س   ّ  َ   ِ  ۡ َ ِ   ۡ ِ  ّ  َ   لانِ وْ قَ  يهِ فِ ﴾ فَ  َ

َ
 رُ خَ والآ ،اسٍ بَّ قَ  نُ انْ  قاDَُ  لاةُ ما الصَّ هُ دُ حَ أ

ِ فَ المُ  نَ مِ  ةٌ اعَ جَم  قاDَُ  وفُ رُ عْ المَ  يحُ بِ سْ التَّ  ت غ ف ر ه   إ ن ه ۥعالى ﴿تَ  Dُُ وْ ، وقَ ينَ سِرّ ُ  و ٱس  َّ ِ  ۚ ُ  ۡ ِ  ۡ  َ  ۡ ن  ت و ا َ   َ   َ َّ ك  ۢ ب  اَ  َ ٣ 
َ
 يْ ﴾ أ

َ  كانَ  هُ نَّ إِ  فارِ غْ تِ سْ  الاِ لَب  مْ دُ  ِ  ولِ بُ القَ  يرَ ثِ ا كَ وّابً تَ  لْ زَ يَ  مْ ول ِ خ نْ قَ  يُّ خارِ ى اكُ وَ ة. رَ بَ وْ لتَّ ل  ِ¦َ رَ  ةَ شَ ئ
  دَ عْ نَ  لاةً صَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  بِيُّ  اجَّ لىَّ ما صَ  تْ ها قالَ نْ قَ  االلهُ 

َ
 االلهِ  صْرُ نَ  ذا جاءَ إِ  هِ يْ لَ عَ  تْ لَ زَ نَ  نْ أ

ِ̈  لِي  رْ فِ اللهم اغْ  كَ دِ مْ نا وبِحَ بَّ رَ  كَ حانَ بْ سُ يها فِ  ولُ قُ  فَ لاَّ إِ  حُ تْ والفَ    ةٍ وايَ  رِ اه و
ُ
 تْ ها قالَ نْ قَ  ى Dَُ رَ خْ أ

  ثِرُ كْ يُ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولُ سُ رَ  كانَ 
َ
نا بَّ  رَ اللهم كَ حانَ بْ سُ  هِ ودِ جُ وسُ  هِ وعِ كُ في رُ  ولَ قُ فَ  نْ أ

 تَ فَ  لِي  رْ فِ اللهم اغْ  كَ دِ مْ بِحَ وَ 
َ
  اه نَ ءارْ القُ  لُ وَّ أ

ّ نَ  ةِ يرَ وسِ  يمِ رِ الكَ  ءانِ رْ القُ  في ءاياتِ  نَّ إِ  مانِ يالإِ  ةَ وَ خْ إِ  ُ  يمِ ظِ العَ  االلهِ  بِيِ نا كُلُّ ا فَ بَرً ا وعِ وسً رُ َ̀
  لامُ والسَّ  لاةُ الصَّ  هِ يْ لَ عَ  بِيُّ اجَّ  ما قاساهُ  ةَ دَّ شِ  مُ لَ عْ فَ 

َ
  هُ حابُ صْ وأ

َ
 يذاءِ الإِ و شاقِّ المَ  نَ مِ  ةِ ثَ عْ اكِ  لِ وَّ في أ

َ  بِ صَ واجَّ   ةِ لَّ قِ  عَ مَ  نِ حَ مِ لايا والاكَ  نَ مِ  قِّ  الحَ لَب  باتِ ا في اكخَّ وْ خنَ  مْ وكَ  هِ تِ صْرَ ونُ  قِّ الحَ  ينِ دِ  شْرِ في ن
  ةِ ثْرَ وكَ  مْ هِ دِ دَ عَ 

َ
  االلهِ  ينِ في دِ  اجّاسُ  لَ خَ دَ فَ  حُ تْ والفَ  صْرُ اجَّ  جاءَ  مَّ  عُ جالاً  ورِ مالاً  مْ هِ دائِ عْ أ

َ
ا، اجً وفْ أ

 ظِ فْ والحِ  ةِ صْرَ جُّ ابِ  ينَ رِ ابِ الصَّ  عَ عالى مَ وتَ  كَ بارَ تَ  وااللهُ  بْرِ الصَّ  عَ مَ  جَ رَ الفَ  نَّ وإِ  بْرِ الصَّ  دَ عْ نَ  جُ رَ الفَ  جاءَ 
ِ غِي بَ نْ لا يَ رام، فَ كْ والإِ   مِ  دِ واحِ لْ  ل

َ
َّ̀  شاقُّ والمَ  بُ صاعِ المَ  هُ يَ نِ ثْ تَ  نْ نّا أ  اتِ بَ اكخَّ  نِ عَ  قِّ إلى الحَ  ةِ وَ عْ في ا

ّ والمُ  ِ·ِ  
َ مً دُ قُ َ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولِ سُ رَ  ةِ يدَ قِ عَ  شْرِ ا في ن  نِ طَ في الوَ  اسِ اجَّ  يْنَ نَ  يْرِ الخَ  شْرِ ون

                                                 
 .٢٨١سورة اكقرة/٣ 
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ا، مً رَ وكَ  هُ نْ  مِ لاً ضْ ا فَ رً خْ ذُ  ةِ يامَ القِ  مَ وْ يَ  ناهُ يتِ ؤْ ويُ ا جً رَ ا وفَ حً تْ نا فَ بْرِ صَ  عَ مَ  لُ عَ يَجْ  االلهَ  لَّ عَ لَ  هُ جَ وخارِ 
  نْ ا مِ جَ  ئْ يِّ وهَ  ناوبَ نُ ا ذُ جَ  رْ فِ واغْ  كَ ينِ دِ  ةِ مَ دْ لِخِ  انرْ خِّ وسَ  هِ تِ صْرَ ونُ  قِّ  الحَ نا لَب تْ بِّ اللهم ثَ 

َ
  ا.دً شَ نا رَ رِ مْ أ

 هَ 
َ
  م. كُ  ولَ لِي  رُ االلهَ فِ غْ تَ سْ ذا وأ

  
  الخطبة اكخانية
غْفُسِناإِنَّ الحمَْدَ اللهِ 

َ
ورِ أ يِئّاتِ وسَ  نَحمَْدُهُ وَنسَْتَعِينُهُ وَنسَْتهَْدِيهِ وَنشَْكُرُهُ، وَغَعُوذُ باِاللهِ مِنْ شُرُ

 Dَ َّعْماجِا، مَن فَهْدِ االلهُ فَلا مُضِل
َ
دٍ أ لامُ لب سَيِّدِنا محمَّ لاةُ وَالسَّ  وَمَن يضُْلِلْ فَلا هادِيَ Dَُ، وَالصَّ
هاتِ المُْؤْمِنِيَن وءَالِ ا مَّ

ُ
ميِن ولب إخِْوانهِِ اجَّبِيِّيَن والمُرسَْلِين. ورَِ¦َ االلهُ قَنْ أ

َ
لصادِقِ الوعَْدِ الأ

ةِ المُهْتَدِي ئمَِّ
َ
ّ وعََنِ الأ ٍ Ã بكَْرٍ وقُمَرَ وَقُثمْانَ وَعَليِ

َ
اشِدِينَ أ اهِرينَ وعََنِ الخلُفَاءِ الرَّ  نَ اكَيتِْ الطَّ

Ã حَ 
َ
وصِيكُم أ

ُ
ا نَعْدُ عِباَدَ االلهِ فإÄَِِّ أ مَّ

َ
الِحيَن أ وÆِْاءِ والصَّ

َ
حْمَدَ وعََنِ الأ

َ
ّ وأ نِيفَةَ ومالكٍِ والشافِعِيِ

 وَغَفwِْ بتِقَْوىَ االلهِ العَلِيّ العَظِيمِ فاَيَّقُوه.

Après quoi, vous les défenseurs de l’Islam, vous les gardiens de la croyance, je vous 

recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve de piété à l’égard de Allah Al-^Aliyy Al-
^Adhim. Faites preuve de piété à l’égard de Dieu d’une véritable piété. Notre Seigneur 

soubhanah a fait descendre sur le cœur de celui qu’Il agrée le plus, Mouhammad, , une sourate 

du Qour’an honoré qui est la sourate An-Nasr. Trois versets qui ont été descendus sur notre 

bien-aimé élu alors qu’il se trouvait à Médine. Allah tabaraka wata^ala dit ce qui signifie : 

« Lorsqu’arrivera la victoire [accordée par] Dieu et la conquête [de La Mecque], et que tu 

verras les gens entrer dans la religion [agréée par] Dieu par groupes, fais le tasbih pour 

ton Seigneur et demande Son pardon, Il est certes Celui Qui accepte le repentir chaque 

fois qu'on le renouvelle. » 

Cette sourate est aussi appelée sourat at-Tawdi^ c'est-à-dire la sourate de l’adieu. C’est la 

dernière sourate à avoir été révélée en totalité, comme l’a dit Ibnou ^Abbas tout comme cela 

figure dans le Sahih de Mouslim. Quant au dernier verset à avoir été révélé, Al-Boukhariyy et 

d’autres ont rapporté d’après Ibnou ̂ Abbas qu’il s’agit du verset 281 de la sourate Al-Baqarah 

qui signifie : « Craignez un Jour dans lequel vous reviendrez [à la vie] pour le Jugement de 

Dieu, ensuite chaque âme sera justement rétribuée en fonction de ce qu’elle aura acquis 

et nul ne subira d’injustice. » 

Lorsqu’arrivera la victoire [accordée par] Dieu et la conquête [de La Mecque] », an-nasr 

– la victoire –, c’est l’aide accordée par Dieu et al-fath, c’est la conquête de La Mecque. 
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Lorsque le Messager de Dieu ^alayhi s-salam a conquis La Mecque, les arabes ont dit : « Si 

Mouhammad a eu gain de cause sur les gens de l’enceinte sacrée de La Mecque, alors que 

Dieu les avait préservés de l’armée qui avait apporté un éléphant, alors vous n’aurez aucune 

capacité de le contrer. » Ils sont alors entrés dans la religion agréée par Dieu par groupes 

entiers. Et c’est la réalisation de la parole de Allah ta^ala qui signifie : « Et que tu verras les gens 

entrer dans la religion [agréée par] Dieu par groupes », c'est-à-dire que tu verras les gens 

entrer en Islam groupe après groupe, alors qu’auparavant, ils entraient un par un, ou deux par 

deux.   

Quant à Sa parole ta^ala qui signifie : « Fais le tasbih pour ton Seigneur, fais la louange 

pour Lui », il y a à ce sujet deux avis : Le premier est qu’il s’agit de l’ordre de faire la prière, 

c’est ce qu’a dit Ibnou ^Abbas. Le deuxième, c’est le tasbih qui est connu, c'est-à-dire le fait 

de dire soubhana l-Lah. Tout comme l’a dit un ensemble d’exégètes du Qour’an. 

Quant à l’explication de Sa parole ta^ala qui signifie : « et demande Son pardon, Il est certes 

Celui Qui accepte le repentir chaque fois qu'on le renouvelle », c'est-à-dire persévère sur 

l’istighfar – la demande de pardon –, car c’est une cause continuelle pour obtenir beaucoup de 

récompenses et l’acceptation du repentir. Al-Boukhariyy rapporte de ^A’ichah, que Dieu 

l’agrée, qu’elle a dit : « Le Prophète  n’a pas fait une seule prière, après que lui a été révélé : 

ت ح  ١ ﴾ ا ء  ن ص   ٱ$   و ٱل ف  ُ  إ ذ ا ج   ۡ  َ  ۡ  َ  ِ َّ   ُ ۡ َ   َ ٓ   َ   َ ِ  ﴿ ('idha ja'a nasrou l-Lahi wal-fath), sans dire : 

 ))  حانكََ رَبَّنا وبِحمَدِك اللهم اغْفِرْ ليبْ سُ  ((

(soubhanaka Rabbana wabihamdik Allahoumma ghfir li) ce qui signifie : « Tu es exempt 

d’imperfection, notre Seigneur et je Te loue ; ô Dieu, pardonne-moi. »  

Et dans une autre version qu’il rapporte d’elle également, elle a dit : « Le Messager de Dieu  

disait beaucoup dans son inclination et sa prosternation : 

 ))  سبحانك اللهم ربنا وبحمدك اللهم اغفر لي ((
(soubhanak Allahoumma Rabbana wabihamdik Allahoumma ghfir li) c’est ainsi qu’il interprétait le 

Qour’an. »  

Mes frères de foi, il y a dans les versets du Qour’an et dans la conduite du Prophète éminent   

des leçons et des moralités. Nous tous savons les épreuves qu’ont endurées le Prophète  ainsi 

que ses compagnons, au début de la révélation, les difficultés, les nuisances, la fatigue pour 

diffuser la religion de vérité, pour la soutenir. Et combien ils ont enduré d’épreuves pour 

persévérer sur la vérité, combien de difficultés malgré leur faible nombre face au grand nombre 

de leurs ennemis et à la grande quantité de biens que leurs ennemis possédaient. Puis la victoire 

est arrivée ainsi que la conquête, c’est ainsi que les gens sont entrés dans la religion agréée par 

Dieu en grand nombre. La délivrance est venue après la patience, la délivrance accompagne la 

patience. Allah tabaraka wata^ala donne la victoire à ceux qui patientent. Il les soutient, Il les 
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protège, Il les honore. Il ne convient pas que les difficultés et les épreuves fassent plier l’un 

d’entre nous et l’amènent à cesser de travailler à appeler à la vérité. Il doit au contraire 

persévérer et aller de l’avant pour diffuser la croyance du Messager de Dieu , pour diffuser 

le bien parmi les gens, au sein même de sa patrie et ailleurs. Que Dieu nous accorde avec notre 

patience, des conquêtes et des délivrances et qu’Il nous accorde au Jour du jugement une 

grande récompense de Sa part, par Sa grâce. 

 
َ
لامِ لب نبيِّهِ الكَريمِ فقالَ ﴿واعلمَُوا أنَّ االلهَ أ لاةِ والسَّ  َّ ن   ِ إ  مَرَكُمْ بأمْرٍ عَظِيمٍ، أمرَكُمْ باِلصَّ

ل   ل  م وا  ت س  ل وا  ع ل ي ه  و س  ي ه ا ٱل  ين  ء ام ن وا  ص 
 
ل ون  k   ٱل ب     ي  أ ت ه ۥ ي ص   ـئ ك 

م ل  ۡ  ِ ٱ$   و  َ   ْ   ُ ِ  ّ  َ  َ  ِ  ۡ َ  َ  ْ  ُّ َ  ْ   ُ  َ  َ   َ  ِ َّ     َ ُّ 
َ
 ٰ  َ  ۚ ِ ّ ِ َّ   َ َ   َ  ُّ َ ُ    ُ  َ  َ ِ  ٰٓ 

َ  َ  َ  َ ً   يم ا   َّ اللَّهُمَّ . ٤﴾٥٦ 
دٍ كَمَا صَلَّيتَْ لَب سَيِّدِنا إِبرْاهِيمَ ولب ءالِ سَيِّدِنا صَلِّ لَب  دٍ ولَب ءالِ سَيِّدِنا محمَّ سَيِّدِنا محمَّ

دٍ كَمَا بارَكْتَ لب سَيِّدِنا إبِرْاهِيمَ ولب ءالِ  دٍ ولب ءالِ سَيِّدِنا محمَّ إِبرْاهِيمَ وباركِْ لب سَيِّدِنا محمَّ
يدٌ سَيِّدِنا إبِرْاهِيمَ إنَِّ  يدٌ مَجِ اع ة  ﴿فَقُولُ االلهُ تعالى ، كَ حَمِ م   إ ن  ز ل ز ل ة  ٱلس  وا  ر ب ك  ي ه ا ٱل اس  ٱت ق 

 
ِ  ي  أ  َ  َّ     َ َ  َ ۡ  َ  َّ ِ  ۚ ۡ  ُ َّ  َ  ْ   ُ َّ   ُ  َّ     َ ُّ 
َ
 ٰ  َ

يم   ء  ع ظ  ٞ  ش     ِ  َ   ٌ ۡ ت ر ى  ١ َ ل  ح  ل ه ا و 
ع  ك   ذ ات  ح   ت ض  ع ت  و  رۡض 

 
م ا  أ ع ة  ع  ه ل  ك   م ر ض  ن ه ا ت ذ  و  َ   ي و م  ت ر  َ  َ    َ َ ۡ َ   ٍ ۡ َ   ِ  َ  ُّ ُ   ُ  َ َ  َ  ۡ  َ  َ  
َ
  ٓ َّ  َ   ٍ  َ  ِ  ۡ  ُ  ُّ ُ  ُ  َ  ۡ َ    َ  َ  ۡ  َ َ   َ  ۡ َ 

ك  ر   ٰ َ ٱل اس  س   َ  ُ د يد    َّ  َ  ك  ر ى  و ل  ك ن  ع ذ اب  ٱ$   ش  ا ه م ب س  ٞ  ى  و م    ِ  َ  ِ َّ   َ   َ  َ  َّ  ِ ٰ  َ  َ   ٰ  َ ٰ  َ  ُ ِ     ُ    َ  َ اللَّهُمَّ إِنَّا دَعَوْناكَ فاَسْتجَِبْ  ٥﴾٢ٰ  
مْرِنا اللَّهُمَّ اغْفِرْ للِمُْؤْمِنِيَن وَالمُْؤْمِن

َ
حْياءِ اجَاَ دُخءَناَ فاَغْفِرِ اللَّهُمَّ جَا ذُنوُبَناَ وَإِسْرافنَا في أ

َ
تِ الأ

نيْا حَسَنَةً وَ¨ الآخِرَةِ حَسَنةًَ وَقِناَ عَذابَ اجَّارِ اللَّهُمَّ اجْعَلنْاَ مِنهُْمْ وَ  ُّ̀ مْواتِ رَبَّنا ءاتنِا في ا
َ
الأ

نا  هَمَّ
َ
قنِاَ وَ هُداةً مُهْتدَِينَ لَيْرَ ضالِيَّن وَلا مُضِلِّيَن اللَّهُمَّ اسْتُرْ عَوْراتنِا وءََامِنْ رَوخْتنِا وَاكْفِنا ما أ

يخَْ قَبدَْ االلهِ الهَرَريَِّ رحََماتُ االلهِ عَليَهِْ قَنَّا خَيْرًا. عِبادَ االلهِ إنَِّ  شَرَّ   ما غَتخََوَّفُ اللَّهُمَّ اجْزِ الشَّ
، يعَِظُكُمْ  مُرُ باِلعَدْلِ وَالإحِْسانِ وَإيِتَاءِ ذِي القُرÎَْ وَيَنهَْى عَنِ الفَحْشاءِ وَالمُْنكَْرِ وَاكَغْيِ

ْ
 االلهَ يأَ

رُونَ. اذُْكُرُوا االلهَ العَظِيمَ يثُِبكُْمْ وَاشْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ، وَاسْتَغْفِرُوهُ فَغْفِرْ لكَُمْ لَ  عَلَّكُمْ تذََكَّ
لاةَ. قمِِ الصَّ

َ
مْرِكُمْ مَخرْجًَا، وَأ

َ
قُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنْ أ  وَايَّ

 

                                                 
  .٥٦سورة الاحزاب /  ٤
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